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Kamer 
van Volksvertegenwoordigers 

ZITTING 1961-1962. 

14 MA.ART 1962, 

WETSONTWERP 
houdende hervorming 

van de inkomstenbelastingen. 

I. ---- AMENDEMENTEN 
VOORGESTELD DOOR DE HEER FIMMERS. 

Art. 15. 

ln § 2 van dit artikel, het 1 ° weglaten. 

VERANTWOORDING. 

l O ln tegenstelling met hetgeen in de Memorie van Toelichting 
beweerd wordt, de sommen besteed tot aflossing of herstelling van 
hypothecaire leningen qewaarborqd door een tijdelijke verzekering 
hij overlijden met afnemend kapitaal zijn werkelijk aangewend tot 
sociale doeleinden die verdienen te worden aangemoedigd. Immers, 
liet is de ontoereikendheid van de waarborgen welke de schuldenaar 
buiten zijn werk kan aanbieden, die de schuldeiser ertoe leidt de 
dekking van het risico van zijn overlijden te eisen, en de schuldenaar 
wil de lasten van een zo zware schuld meestal alleen op zich nemen 
omdat hij door deze operatie voor zijn gezin een woning verwedt. 
De andere leningen met verhoogd leningspercentage worden meestal 

gedekt door een gemengde verzekering. 

2' Door de huidige belastlnqvrijdom op te heffen zou men, met 
benadeling van de bouwbedrijvigheid, aan diegene die wenst zijn 
spaarpenningen in zijn _ eigen woning te beleggen een gunst weigeren 
welke zou toegekend blijven aan de meer gegoede persoon die reeds 
zijn woning bezit en wie het slechts te doen is om het vestigen van 
een aanvullende rente of kapitaal. 

3° De belastingvrijdom waarin artikel 30bis van de samengeor­ 
dende wetten op de inkomstenbelasting voorziet vormt een geheel. Wan­ 
neer men een gedeelte ervan opheft, komt men in een onlogische toe­ 
stand en, erger nog, vervalt men in onrechtvaardigheid. 

Zie: 

261 ( 1961-1962) : 
- N" 1 : Wetsontwerp. 
- Nr• 2 tot 22 : Amendementen. 
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Chambre 
des Représentants 

SESSION 1961-1962. 

11 MARS 1962, 

PROJET DE LOI 
portant réforme 

des impôts sur les revenus. 

I. - AMENDEMENTS 
PRESENTES PAR M. FIMMERS. 

Art. 15. 

Au § 2 de cet article, supprimer le 1 °. 

JUSTIFICATION, 
1 ° Contrairement à ce que prétend l'Exposé des Motifs les sommes 

affectées à l'amortissrrnent ou à la reconstitution d'emprunts hypo­ 
thécaires garantis par une assurance temporaire au décès à capital 
décroissant sont réellement affectées à des fins sociales qui méritent 
d'être encouragées, C'est, en effet, l'insuffisance des garanties que peut 
offrir le débiteur en dehors de son travail qui incite le créancier à 
exiger la couverture du risque de son décès et la plupart du temps 
le débiteur n'assume celte lourde charge que lorsque cette opération 
lui permet' d'acquérir une maison. 

Les autres emprunts à pourcentage majoré sont plutôt couverts par 
une assurance-vie mixte. 

2" En supprimant l'immunisation actuelle on porterait préjudice à 
l'industrie du bâtiment et on refuserait à celui qui désire investir ses 
économies dans sa propre habitation, une faveur que conserverait 
celui. plus fortuné, qui possède déjà sa maison et ne recherche que 
la constitution d'une rente supplémentaire ou d'un capital. 

3" L'immunisation prévue à l'article 30bis des lots coordonnées 
relatives aux impôts sur les revenus forme un tout. En supprimer 
une partie, c'est tomber dans l'illogisme et, ce qui est plus grave, créer 
une injustice. 

Voir t 
264 (1961~1962) : 
- N° 1 : Projet de loi. 
~ N°• 2 à 22 : Amendements. 

H. -- 331. 
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Art. 18. 

A. - In hoofdorde 1 
In § 1, het 3° vervangen door wat volgt: 
« 3° de interesten van de geleende kapitalen: » 

VERANTWOORDING. 
Artikel 50 van het ontwerp heft artikel 14. 4', van de samenqe­ 

ordende wetten op. Welnu, dit artikel regelt irj alle billijkheid en 
logica de aftrekking van de aanvullende personele belasting van het 
Integraal bedrag van de interesten van alle geleende kapitalen. Het 
voorgestelde amendement heeft tot doel deze logische en billijke 
aftrekking te herstellen. 

B. - In bijkomende orde : 
In dezelfde § 1, 3°, het einde van de volzin weglaten, 

vanaf de woorden : 
« op de aan de schuldenaar.,. » 

VERANTWOORDING. 
Mocht om enige reden - hoewel men niet inziet welke - het 

eerste amendement afgewezen worden, dan zouden althans, wanneer 
de werkelijkheid van de schuld onhetwlsbaar bewezen is, zoals ten 
aanzien van hypothecaire leningen het geval ls, de interesten van deze 
leningen integraal moeten in aanmcrkinq komen voor aftrekking van 
de inkomsten waarop de globale belasting geheven wordt. 
De lntegraliteit van deze interesten niet willen aftrekken is niet 

alleen onlogisch, maar betekent ook een begunstiging van de meer 
bemiddelde geldopnemers die, reeds het gebouw dat zij bewonen bezit­ 
tende, er een tweede laten bouwen met een hypotheek. Tevens gaat 
zulks ln tegen het doel nagestreefd door de wetgever op het gebied 
van de koop of de bouw van volkswonlnqen of middelgrote woningen, 
waar hij een regeling ingevoerd heelt tot het verlenen van kredieten 
die de koop- of bouwprijs sterk kunnen benaderen. In dit geval zullen 
de- Interesten van de schuldvordering vaak hoger liggen dan het bedrag 
van de netto-opbrengst van het bezwaarde gebouw. 

Op deze aftrekking mag evenmin de voorwaarde gesteld worden, 
dat het gehypothekeerde gebouw aan de schuldenaar toebehoort, want 
dit vereiste toc te passen zou ernstige moellijkheden met zich brengen. 

Art. 18. 

A. - En ordre principal : 

Au § 1, remplacer le 3° par ce qui suit : 
« Jo les intérêts cles capitaux empruntés; » 

JUSTIFICATION. 
L'article 50 du projet abroge l'article 14, 4°, des lois coordonnées. 

Or, ce dernier organise, en toute équité et loqlque, la déduction à 
l'impôt complémentaire personnel du montant intégral des intérêts de 
tous capitaux empruntés. L'amendement proposé tend à rétablir cette: 
déduction logique et équitable. 

B. - Subsidiairement : 
Au même § 1, 3°, supprimer la fin de la phrase, à partir 

des mots: 
« sur des immeubles... » 

JUSTIFICATION. 
Si, pour un motif qu'on n'aperçoit guère, le premier amendement 

devait être rejeté, J1 faudrait à tout le moins que lorsque la réalité 
de l□ dette est incontestablement établie, comme c'est le cas pour les 
emprunts hypothécaires, que les intérêts de ces emprunts soient inté­ 
gralement admis en déduction des revenus servant de base à I'établts­ 
sement de l'impôt global. 
Ne pas déduire l'intégralité de ces intérêts est non seulement illo­ 

gique mais favorise les emprunteurs plus fortunés qui étant proprié­ 
taires de l'immeuble qu'ils habitent, construisent un second au moyen 
d'une hypothèque. C'est aussi aller â l'encontre du but poursuivi par 
le législateur dans le domaine de l'acquisition ou de la construction 
d'habitations sociales ou moyennes où il a organisé l'octroi de crédits 
pouvant se rapprocher dans une large mesure du prix d'acquisition ou 
de construction. Dans ce cas, les intérêts de la créance dépasseront 
souvent sensiblement le montant du revenu net de l'immeuble grevé. 

Cette déduction ne peut non plus être soumise à la condition que 
I'lmmeuble hypothéqué appartlenue au débiteur car cette condition 
entrainerait de graves complications dans son application, 

A. FIMMERS. 
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ll. - AMENDEMENT 
VOORGESTELD DOOR DE HEER EECKMAN. 

Art. 12. 

In het 2°, na de woorden : 
« artikel 25 », 

de woorden invoegen: 
« alsmede op de vergoedingen toegekend aan de werkende 

vennoten in de personenvennootschappen, »-. 

VERANTWOORDING. 
De rechtvaardigheid eist dat men geen onderscheid zou maken 

tussen de beheerders van de naamloze vennootschappen, aan de ene 
kant, en de "erkende vennoten van de personenvennootschappen, aan 
de andere kant, 

II. - AMENDEMENT 
PRESENTE PAR M. EECKMAN. 

Art. 12. 

Au 2°, après les mots : 
« article 25 »-, 

insérer les mots : 
« ainsi que les émoluments octroyés aux associés actifs 

dans les sociétés de personnes, ». 

JUSTIFICATION. 
Il est équitable de ne pas faire de distinction entre les administrateurs 

des sociétés anonymes, d'une part, et les associés actifs des sociétés de 
personnes, d'autre part. 

P. EECKMAN. 
A. LAVENS. 

III. - SOUS-AMENDEMENT 
PRESENTE PAR LE GOUVERNEMENT 
A L'AMENDEMENT DE M. EECKMAN. 

(Voir II ci-avant.] 

Art. 12. 

Au 2°, après les mots: 
« article 25 », 

insérer les mots : 
« ainsi que 'les émoluments octroyés aux associés actifs 

dans les sociétés de personnes pour eutent qu'ils aient opté 
pour le régime des sociétés, ». 

Le Ministre des Finances, 

III. - SUB-AMENDEMENT 
VOORGESTELD DOOR DE REGERING 

OP HET 
AMENDEMENT VAN DE HEER EECKMAN. 

( Zie II hlervoor.) 

Art. 12. 

In het 2°, na de woorden: 
« artikel 25 », 

de woorden invoegen : 
« alsmede op de vergoedingen toegekend aan- de wer­ 

kende vennoten in de personenvennootschappen in zover zij 
voor het regime der vennootschappen hebben: geopteerd, ». 

De Minister van Financiën, 

A. DEQUAE. 

Le Ministre, Adjoint aux Finances, De Minister, Adjunkt voor Financiën, 

F. TIELEMANS. 


